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AHHOTauusi. TepMUHOJIOTMYECKas! OMIO3ULIUS MYPeYyKuil — MIOPKCKULL UMEET
CBOIO CTIEII()NYECKYI0 HCTOPHIO MO MyTH JI0 €€ CTAHOBJICHUSI KaK OOIIETIPHHATYIO
JMXOTOMHIO B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HaHNH. Ee BO3HUKHOBEHME CBS3aHO C IPOIieC-
coM (OPMHUPOBAHMSI HOBOTO TYPELIKOTO SI3bIKA KaK CAMOCTOSITEIbHYIO SI3BIKOBYIO
CHCTEMYy M €ro o0OCOOJeHHUsI B KayecTBe O(UIMAIBHOTO HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA
Typumu ¢ BBeneHnEeM peciryOiIMKaHCKOH pOpMO¥ MTpaBiIeHHS.
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B gelictBurensHOoCTH mpoBo3riamieHue Typeukod pecnyOnuku 29 OKTAOps
1923 roma mpeBpaimaeT B HEyH0OHbIE TepMHHBI Osmanli ‘OCMaHel, OCMaHIUs’
(pyc. ocman) u Osmanlica ‘ocMaHCKU €3UK’ (PYC. OCMAaHCKHUH SI3BIK), KOTOPBIE B
HOBOIpHUHATON KoHCcTHTYnnu 20 ampenst 1924 roga 3aMeHEHBI COOTBETCTBEHHO
TepmuHamMu Tiirk ‘Typunn’ (pyc. ‘Typok’) u Tiirkge ‘Typcku e3ux’ (pyc. ‘Typeukui
s13bIK ). JlaHHAs 3aMeHa 3aTPYyAHSAET pa3rpaHUueHUe MEX/ly Ha3BaHUSIMU mypeyKkull
(paccMaTpuBaeMblil KaK HACIEAHUK OCMAHCKOTO sI3bIKa) U miopKcKutl (paccMaTpu-
BaeMBbIH KaK Ha3BaHUE A3BIKOBOM TPYIIIBI), TOTOMY YTO Ha TYPELIKOM SI3bIKE TEPMUH
Tiirk moxxeT UMeTh 00a 3TH 3HAYEHUS. DTO NPUBOAMUT K HEOOXOIUMOCTH BBECTH B
Hay4YHYIO JINTEPaTypy TEPMHUHOIOTHUECKUE (HPA3eoNOTH3MBI, YTOUHSIOUINE TTOHS-
THE ‘TypelKHH S3bIK’, KaK HarpumMep OOIT. ,,aHa0JICKU TYPCKH €3UK ", pyC. anamo-
JUTICKUL MypeyKull A3blK, TaK KaK OCHOBHAs 4acTh TEPPUTOPUHN coBpeMeHHoH Typ-
nuu pacnonoxkeHa B Ananone (Manoit Azun) (Kononov, 1956: 7). B nactosiumii
MOMEHT OJJHAKO TEPMHMH ,,aHA/I0JICKH TYPCKH €3UK', CO CBOEM CTOpPOHBI, yHOTpe-
OJsIeTCS MPEUMYIIIECTBEHHO C ONPENIEIICHUEM ‘CTapo-’ — CrmapoaHadoicKu mypCKiu
e3ux (pyc. cTapblii aHATOJIMMCKUM A3bIK), KaCAIOIIMICA s3bIKa, HA KOTOPOM T'OBOPH-
JIM B MaJIOa3uiCcKuX KHsDKecTBax (Oeinnkax) B mepuoge XI-XV Be. [Tocne Bropoi
MHUPOBOM BOMHBI B TypeLKOM JTMHIBUCTHUYECKON JINTEPAType OKOHUYATEIbHO HAYH-
HaeT yTBepxkaarbes tepMuH Tirkiye Tiirk¢esi — OykB. ‘Typcku e3uk Ha Typuus’
(aamn. Turkish language of Turkey, nem. Tiirkei-Tiirkisch, pyc. miopkckuil s3vik
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Typyuu, ¢p. turc de Turquie), KOTOpBIN yroTpeOsieTcs HapsAy ¢ TepMUHAMHE [ iirk
dili n Tiirk¢e, B 3HaueHuu ‘Typcku e3uk’ (anmin. Turkish language, vem. tiirkische
Sprache, pyc. mypeykuii 1361k, Qp. turc). ITH Ha3BaHUs BXOIAT B ONIO3UIHIO C
TypeukuM TepMuHOM Tiirk dilleri ‘Tropkcku e3unm’ (anri. Turkic languages, HeM.
Turksprachen, pyc. mwopkckue szviku, GOp. langues turques).

B Gonrapckom si3bike CioBOQOpMBI mypcku (Pyc. TYpeukuit) u mypuur (pyc.
TYpOK), ocmancku (pyc. OCMaHCKUU) u ocmaney (ocmaunus, omomaney) (pyc.
ocMaH), mrwopkeku (pyc. TIOPKCKUAR) U miopk (Pyc. TIOPK) JaBHO M3BECTHBI, HO B
OoNTapcKoil TMHTBUCTHYECKOH JMTEpaType OHH MOSBISIOTCS JUILb B KoHLE XIX
— Hayase XX B. A Kak JUHMBUCTUYECKHE TEPMHHBI OHHU 00OCOONSIOTCS TONBKO
nociie 20-bix TogoB XX B. [IpunararensHoe mypcku (pyc. Typeukuii) oopa3zoBaHo
OT COKpAIIEHHOH OCHOBBI CYIIECTBUTEIBHOTO mypuun (pyc. TypoK) ¢ cypdurcom
-cku (TypU-uH > Typ-4uH > TyP-CKU).

B 20-pie rogpr XX B. B OoNrapckoil HAyYHOU JINTEPATYpe yTBEPIKIACTCS YIIO-
TpeOeHne TEPMUHOB MmiopKcKu [€3uK] (pyC. TFOPKCKHIA S3bIK) (CYIIIECTBUTEIBHOE),
mropkeky [e3unn] (pyc. TIOPKCKHE A3BIKH) B miopkcku (pyc. TypKCKui) (mpuia-
ratefibHOE) — MOCPEACTBOM TEPMHHOJIOTHYECKOTO (Ppa3eonoruzmMa miopKeKo-moH-
eonvekas éemev (Mladenov, 1943: 46). Ilo muenuro Jlrobomupa AHapeiiunHa,
Oosrapckoe mpuiiarareibHoe mropkcku (Pyc. TIOPKCKHN) 00pa30BaHO OT Cyliie-
CTBHUTENBHOTO miopku (Ppyc. TIOPKH), KOTOPBIM HA3bIBAIOT ,,MyPeYKO-mamapcrue
HapOJbI*, TO €CTh Ha TOT MOMeHT (B 60-bie ronpr XX B.) B 60NTapcKoil JIMHTBUCTH-
YeCKOW JIMTEpaType BCE ellle HEeT YeTKOM pas3[AeNMTENbHON JTMHUU MEXKAY Ha3Ba-
HUSMH mypcku (pyc. Typeukuii) u mropkexu (pyc. Tiopkekuii). Credan MiaaeHoB
OJHOBPEMEHHO YIMOTPEOSiCT TEPMUHBI Mypeyko-mamapckui st 0003HaYSHUS
mropkexkux s361k0B (Mladenov, 1943: 265). JlroOomup AHApEHYnH OTMEYAET, YTO
,»XOTb ¥ peKe BCTPEUaloIIeecs y Hac, 3TO CyIECTBUTEILHOE, C (POPMOM €TMHCTBEH-
HOTO YHuciia miopx (a He HanpuMep ,,TIOPUUH ), JISKUT B OCHOBE MTPHUIIarareIbHOrO
mropkexkuu (Andreychin, 1972: 389). B 30-bie rogsl XX B. yHoTpeOslFoTCs TEp-
MUHBI mypeyxutl 111 0003Ha4eHHsI COBPEMEHHOTO s3bIKa TYpOK (Ipeodiaaaromiee
Hacenenue Typeukoi pecnyOnukn) u mypko-mamapckuil (0 MOIEIU UHO0E8PO-
netickui) 111 0003HaYEHUS! S3IKOBOM TPYIIIBI M HAPOJOB, K KOTOPBIM MPUHAJJIE-
KaT mypcekusam e3ux 1 mypyume (pyc. mypeyxuti 361k U mypKu).

Jlrobomup AHAPEHYNH OTMEYAET, YTO TOMBITKA HEKOTOPBIX OoNrapckux (uio-
JIOTOB BBECTU OMIO3UIIMIO MIOPKCKULL — MypeyKuti sIBIIeTCs ,,HeOMpaBIaHHOK ",
TaK KaK ,,00a pujarareiabHbIe BO3HUKIIM B pa3HOE BpeMsi 1 00pa30BaHbl OT Pa3HbIX
10 CBOEMY CTPOCHHIO OCHOB: mypcku (pyc. TYPEeLUKHUii) B IPOLLIOM OT mypuuH (pyc.
TYPOK), a miopkcku (pyc. TYPKCKHIA) cerogus ot mwopk (pyc. Tiopk) (Andreychin,
1972:389). lannas no3uuus npod. AHxpeliurHa 0 BOSHUKHOBEHUH 3TUX JBYX Tep-
MHUHOB 3aCITy)KHBaeT BHUMaHHUsI, HO BMECTE C TeM TOSBIISETCS HEOOXOAUMOCTb I10-
WCKa aJeKBAaTHBIX SI3bIKOBBIX COOTBETCTBUH JBYX PEaJbHOCTEH: YACTHOTO MOHSTHUS
(Typeukuii Si3bIK) U OOILEro MOHATHS (S3bIKOBAs IPyIINa, K KOTOPOH NMPUHAIIICKUT
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U Typeukuil s13bIk). bonrapckuii Tropkonor npodeccop Emun boeB noguepkusaer,
YTO ,,BO MHOTHX SI3bIKaX BO3HUKIIN OOBEKTUBHBIC TPYAHOCTH MIPH 0003HAYEHUH 00-
LIEro MOHATHS miopk (pycC. TIOPK) M YaCTHOTO mypuun (pyc. TypoK), TaKk Kak HU B
OJIHOM $I3BbIKE HE CYIIECTBYIOT BO3HUKIIINE €CTECTBEHHBIM 00pa3oM clioBa i1t 000-
3HaueHHA ATUX ABYyX noHsTHi (Boev, 2000: 90). [laHHas AMXOTOMUSI MOTUBUPYET
U TIOSIBJIEHUE OTIIO3ULIUH MYpKOIo2 U mypKono2us (CBI3aHHBIE C U3YUEHHUEM SI3bIKa,
JUTEPATyPbl, UCTOPHUH, STHOrpaduu, GPoIBKIOPa, KyIbTYyphl TYPEIIKOTO HAPOAA) MO
OTHOUICHUIO K MIOPKOI02 U MIOpKoozus (CBI3aHHBIE C U3yUYCHHEM SI3BIKOB, JIUTE-
partypsl, UCTOpHH, STHOTpaduu, GONbKIOpa, KYABTYphl BCEX TIOPKCKHX HApOAOB).
WHTEepecHO OTMETHTD, YTO B OONITapCKUX ABYS3BIUYHBIX CIOBApSX BTOPOE 3HAUCHHE
(mnst 0003HaYEHUsT OOIIEro MOHSATHS) CIIOBOPOPMEI furc ‘“TypCKH, TIOPKCKH® (pyc.
‘Typeukui, TIopkckuit’) mosBisiercs auiib B 2002 roxy (Chaushev et., 2002).

Bo ¢paniy3ckoM s36IKOBOM poCTpaHCTBE clioBodopma Turc [TIOpK] ‘Typ4uH,
xuten Ha Typuust’ (pyc. ‘Typok, xuteiab Typuuu’) JOKYMEHTAIbHO 3a(QHUKCHPO-
Bana B XII Beke B ,,[lecHe o Pomanne™ («La Chanson de Rolandy). ®opma turc
‘TypckH e3uK’ (pycC. ‘TypelKuii sI3bIK’) 3aperucTpupoBana B 1457 1. B MyTeBBIX 3a-
Metkax o Jlepante beprpannona ne na bpokwepa (Bertrandon de La Broquiere).
®opma furcs [TIOpK] B 3HaYEHUU ‘TIOPKHU (pyc.‘TIOpKH’) nosiisieTcss B 1697 1.
B ,,OpueHtanpHoi Oubmuoreke 1’ Ipoeno (D’Herbelot. Bibliothéque orientale.
1697, p. 487)Y. IlpunararensHoe furk [TIOpK| ‘TIOPKCKU’, pyC. ‘TIOPKCKHIA’
(dialectes Turks [muanekt TIOPK| ‘TIOPKCKH ITUANEKTH , PyC. ‘TIOPKCKUE AHATICK-
Tl langue Turke [nanr TIOPK] ‘TIOPKCKU €3HK’, PyC. ‘TIOPKCKUH SI3bIK’) BBEJCHO
B 1820 . B pabote A. Pemiosa , JccnenoBanust TaTapckux si3bIKoB* (A. Remusat.
Recherches sur les langues tartares. 1820)» u B 1826 1. B0 ,, Beedenuu “ x ,, Omno-
epaghuueckomy amnacy mupa " («Introduction a l’atlas ethnographique du globey)
Bbans6u (Balbi, 1826)». B 40-bie roast XIX B. ymorpebmnsieTcss TepMUH langues
turques [aHT TIOPK]| ‘TIOPKCKU e3ulH’ (pyc. ‘TIOPKCKHE s3bIKW’). B 3HameHu-
TOM (PPaHIYy3CKOM DHITMKJIONEIUYeCKOM clioBape «Le Petit Larousse» (Manbiid
Jlapycc) 1910 roma BcTpeuaeTcst TONBKO BBIpAXKEHUE langue turque [IaHT TIOPK]
‘TypcKH e3HK’, pyc. ‘Typeukuii s3bik’ (Larousse, 1910: 1023). IIpobiema B TOM,
4T0 (popMa JKEHCKOTO POAia MPUIIaraTeIbHOro furque [TIOPK | UCTIONB3YETCs B CBO-
nx 000X 3HAYCHHSIX ‘TypCKU (PyC. ‘TYpPEeUKHil’) U ‘TIOPKCKU (PYC. ‘TIOPKCKUIL’)
U TepMUHBI langue turque' [MaHT TIOPK| ‘TIOPKCKH €3UK’ (PYC. ‘TFOPKCKUI A3bIK’)
u langue turque® [naHT TIOPK] ‘TypcKu e3uK’ (pyc. ‘TypelKHii S3bIK’) OAMHAKOBBI
10 MPOU3HOIIEHHIO U TPaBOMMUCAHHIO, YTO BHOCUT TyTaHUILY B HAYUHYIO KOMMY-
HuKauio. 1 Bo nzbexxaHue TEPMHUHOJIIOTHYECKOH OMOHUMUHN BO3HHKAEeT HE00X0-
JUMOCTB TIOMCKa KOMIIEHCATOPHBIX BAPUAHTOB.

OpaHiy3cKkue JIMHTBUCTHI, OObeIMHEHHBIE BOKPYr AHTyaHa Meiie (Antoine
Meillet), BocipuanmMarotT B Hauane XX B. TepMuHsbl turc (langue turque) [TIOpK
(maHr TIOPK)] ‘“TypckH (TYpPCKH €3HK)’, pyc. ‘Typeukuil (TYpeuKuil si3bIK)’ U turco-
tatar (langues turco-tatares) [TIOpKo-Tatap (JIaHT TIOPKO-Tarap)| ‘TypKO-TaTapcKu
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(TypKO-TaTapcKu €3ulu)’, PyC. ‘TIOPKO-TATapCKUH (TIOPKO-TATAPCKHUE SI3BIKH)  —
JUTsE 0003HAYECHUS TIOPKCKUX SI3BIKOB, IPHYEM Ha3BaHUS ATUX JBYX MOHSITHU BIIO-
CJIEJICTBUH BOCIPUHSATHI B «Les langues dans |’Europe nouvelle» [,,513b1xku B HOBOM
EBpone”] (Meillet, 1918: 1928). B 20-bie ronst XX B. (ppaHIly3CKHIl TIOPKOJIOT
Kan Ilenu (Jean Deny) B cBOeM HCCIIENOBaHUHM BBOIUT yNOTpeOIeHUE TEpPMHUHA
tiirk [TIopK] B 3HaUeHHMU ‘TIOPKCKH (PYC. ‘TIOPKCKHI’), MPOTHUBOIMOCTABIISISI €ro
Ha3BaHMIO furc [TIOPK]| ‘Typcku’ (pyc. ‘Typeukuii’). Kcratu, 5T 1Ba TepMuHa B
yKa3aHHBIX 3HAYEHUSIX UCTIOJIB3YIOTCSl BO (PpaHILy3CKOM HAy4YHOH JUTEpaType ele
B XIX B., OAHAKO M3-3a TOTO, YTO OHU SIBISIOTCS OMO(OHAMU M UTO UCTIONIB3YIOTCS
€IMHCTBEHHO B OTPAaHMYCHHBIX aKaJeMUYECKUX KpyTax, cloBo fiirk [TIOpK] ‘TIOpK-
cku’ (pyc. ‘“TIOPKCKHIA’) He MOTy4HiIo Iupokoro npumenenus (Boev, 2000: 91).

B navane 50-b1x ronoB XX B. BeIIaroIuiics GppaHiy3ckuil uccnenonarens Jlyn
bazen (Louis Bazin) npeanaraer B HOBOM u3ianuu «Les langues du monde» (,,513b1-
KM MUpa“) BBECTH TEPMUHBI furquien [TIOPKUEH]| ‘TYpCcKH €3uK’ (pyc. ‘Typeukuit
S3bIK’) U langues turques [TaHT TIOPK]| ‘TIOPKCKH €3WK’ (pyC. ‘TIOPKCKUH SI3BIK’),
00pa3oBaHHBIE, COOTBETCTBEHHO, TI0 MOJIENHU ONNOo3uIuH ¢p. francien [(ppaHcueH)
‘crapodpanity3ckuii oonactu Unb-ne-Opanc’ — frangais [dpance] ‘ppaniysckuii’
(Bazin, 1952: 331).

B camom Oomnbiiom TonkoBoM ciioBape «Le Trésor de la langue frangaise»
(,,Cokposuie ¢paniry3ckoro si3pika™) 1978 roga Bcrpedaercs Tonbko popma turc
[TropK] (M.p.) | turque [TIOPK] (3K.p.) C ABOMHBIM 3HaYEHUEM ‘TIOPKCKH; TYPCKH ,
pyc. ‘Tropkckuii; Typeukuii’ (TLF 1978). B uznanuu «Le Petit Larousse» (,,Ma-
nbiit Jlapycc®) 1993 rona npoBoauTes pasrpaHHYSHUE MEXKAY TEpPMUHAMU langues
turques ‘TIOPKCKU e3uln’ (pyC. ‘TEOPKCKHE SI3BIKH’) U furc ‘TYpcKU e3uk’ (pyc.
‘Typeukuil a3b1K’). B «Le Petit Roberty (,,Mansbiii Pobep™) (1993) 3aduxcuposa-
HBI TOJBKO Qopma turc (turque) [Tropk] ‘Typcku (Typcka)’ (pyc. ‘TypeukHii; Ty-
peukasi’), BeIpakeHHe langue turque [JTaHT TIOPK| ‘TYpCKU €3WK’ (pyC. ‘TypeuKui
a3b1K’) U popma Turc, Turque [TIOpK]| ‘TypumH, TypkuHs (pyc. ‘TYpOK, TypuaH-
ka’). 3HaueHue ‘TIOPKCKH (PYC. ‘TIOPKCKHUI’) HE yImoMHHaeTcs. Beipaxkenue turco-
mongol [TIOPKO-MOHTOJ| ymOTpeOJisieTcss B 3HAYCHHH ‘00pa30BaHUE, B COCTaB
KOTOPOTO BXOAAT MOHTONIbCKUE M TrOpkckue si3biku’ (Le Petit Robert 1993). Bo
¢paniysckom cioBape «Le grand Robert» (,,bonbioit Pooep*) (2001) BcTpeuarot-
Csl TEPMUHBI turc (turque) [TIOPK] ‘TYpCKH, TIOPKCKH (TypCcKa, TIOpKCKa)' (pyc. ‘Ty-
PeLKHii, TIOPKCKUH; TypeLKasi, TIOpKCKas’) U tiirk [Tropk] (HeusM.) ‘TIOpKcku’ (pyc.
‘Tropkckuil’). Mcronb3ytoTes BeipaskeHus langues turques (du groupe turc) [naHr
TIOPK (IO TPYH TIOPK)] ‘“TIOPKCKHU e3UIH (OT THOpKcKara rpyna)’ (pyc. ‘TEOpPKCKHE
S3BIKM TIOPKCKOH TpyMIibl), HO 06€3 ydeTa (popMalbHOrO pasrpaHHYCHUs 3HAUYCHUN
‘Typckn’ (pyc. ‘Typeukuid’) u ‘TIOpKCKH (pyc. ‘TIOpKCKuii’). JIFoOOMBITHO TO, 4TO
B 5TOM MHOTOTOMHOM CJIOBape He BKJIIOYECH TEPMUH furcologue [Topkojaor]| ‘Typ-
KOJIOT; TIOpKoJior’ (pyc. ‘Tropkonor’). Ha naHHBI MOMEHT HaOIOgaeTcsl MOMBITKA
pasrpaHudeHus langue turque [TaHT TIOPK] ‘TYpCKH e3uK’ (pyC. ‘TYpeLKHH 3bIK’)
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OT langues turciques [JTaHT TIOPCUK]| ‘TIOPKCKHU e3UlH’ (PyC. ‘TFOPKCKHE SI3BIKHU’),
HECMOTpsI Ha TO, YTO BBIpakeHue langue(s) turque(s) [1aHT TIOPK]| ocTaeTcst IBY3-
HAuHBIM: ‘TypCKHU €3UK’ (pyC. ‘TypelKui s3b1k’) (YOTpeOICHHBIH B €IMHCTBEHHOM
4ucie) U ‘TIOPKCKU e3uln’ (pyc. ‘TIOPKCKHE S3bIKH) (YIOTPEOIICHHBIH BO MHOXKE-
CTBCHHOM YUCIIC).

AHanu3 ynotpebiaeHuns TEePMUHOIOTHYECKON ONIO3ULINH MYypeyKull — mOPKCKULl
B 0OJIrapCKOM $SI3bIKE CBUIETENBCTBYET 00 0COOOM 4yThe Ha BCE HOBOE B JIMHIBH-
CTHYECKOM MpobIeMaTrke, XapaKTepHOH 715l Halllel HallMOHAIbHOM LIKOJIBI Hayasia
XX B. He ciyuaitno 6onrapckue ucciaeoBaTein cpa3y YUUTHIBAIOT BOZMOXKHOCTH
HOBOTIOSIBUBIICHCS JUXOTOMUH MYPCKU — mMmiopKeKku (PyC. mypeyxuti — mopKeKuti)
MOCPENICTBOM BBEACHHUS B aKTUBHOE YNOTPEOJICHHUE COOTBETCTBYIOMIMX JHHIBH-
CTMYECKHUX Pa3TUYUTEIbHBIX TEPMHHOB, YTBEpP)KIas, TAKUM 00pa3oM, aBTOPUTET
OOJITapCcKO TEOPETHKO-NMPAKTHUECKON TPaJuLMU W Iojiaras Hayauo Pa3BUTHIO
00JITapCcKOi TYPKOJIOTHU M TIOPKOJIOTHHU KaK OTPAciid COBPEMEHHON aJITAUCTUKH.

NOTES / BEJIEXKKHA

1. Igur et Aigur. Nom d‘une Tribu des Turcs Orientaux (D‘Herbelot. Bibliothéque
orientale. 1697, p. 487).

2. Dialectes Turks, langue Turke (A. Remusat, Recherches sur les langues tartares,
t. 1, 1820, p. 255).

3. Les nations turkes (p. 150); la famille turke (p. 155:) (Balbi, Introduction a 1°atlas
ethnographique du globe, 1826, pp. 150-155).
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TERMINOLOGY OPPOSITION TURKISH — TURKIC

IN BULGARIAN AND FRENCH LANGUAGE

Abstract. The terminology opposition Turkish — Turkic has a specific history
on the way to its establishment as a conventional dichotomy in modern linguistics.
Its origin is related to the process of forming of the new Turkish language as an
independent language system and defining as an official national language of Turkey
after the start of a republican form of government.
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